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ABSTRAK 

Nama  : Yurika Mayumi Yuliana Kusnadi 

Nim  : 2021110070 

Program studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang 

Fakultas : Bahasa dan Budaya 

Judul Skripsi : Analisis Makna dan Penggunaan Verba “Naosu” dalam Surat Kabar  

  Bahasa Jepang Pada Korpus Online BCCWJ 

Bahasa Jepang merupakan salah satu bahasa yang sangat diminati di Indonesia dan 

memiliki banyak kata bersinonim sehingga dalam tahapan pembelajaran, para 

pembelajar kesulitan dalam memahami bahasa Jepang. Tujuan penelitian ini untuk 

memahami makna dan penggunaan variasi verba Naosu dalam surat kabar 

berbahasa Jepang pada BCCWJ. Variasi verba yang dibahas berdasarkan persamaan 

makna verba naosu dengan 漢語の動詞 yang merupakan kata kerja yang berasal 

dari kosa kata bahasa Mandarin. Metode yang digunakan penelitian ini 

menggunakan metode pendekatan kualitatif deksriptif. Hasil dari analisis penelitian 

ini menunjukkan bahwa variasi verba naosu dapat dikategorikan dari penggunaanya 

seperti pada verba yaitu, 修理する digunakan memperbaiki benda atau barang 

bermotor, dan kendaraan. Kemudian, 治療 する digunakan untuk mengobati 

penyakit berat.   改正する digunakan untuk merevisi hukum perundang-undangan, 

修正する digunakan untuk mengoreksi laporan anggaran, sedangkan 訂正す

digunakan untuk mengoreksi kesalahan laporan tertulis suatu isi materi. Sehingga 

ketiganya tidak dapat untuk menggantikan satu sama lain. 

 

Kata Kunci : Bahasa Jepang, Sinonim, Verba, Naosu  
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概要 

指名  : ユリカマユミユリアナクスナディ 

学生番号 : ２０２１１１００７０ 

学科  : 日本語．日本文化学科 

学部  : 言語．文化 

論文題名 : BCCWJ オンラインコーパスにおける新聞日本語版「なおす」動詞

の意味と用の分析 

日本語はインドネシアで最も好まれる言語の一つであり、類義語が多いた

め、学習者は学習段階で日本語を理解するのに苦労する。本研究の目的は、

BCCWJ にかけて発行された日本の新聞における「なおす」という動詞の

意味と用法を理解することである。動詞の種類は、漢語の動詞との意味の

類似性に基づいている。本研究で用いた方法は、記述的質的手法である。

本研究の分析結果から、「なおす」という動詞の種類は、動詞の用法によ

って次のように分類できることが判る、「修理する」は物や機械、楽器の

修理に使われ、「治療する」は重い病気の治療に使われる。「改正する」は

法令を改正する場合、「修正する」は予算報告書を修正する場合、「訂正す

る」は書かれた内容の報告書の間違いを訂正するために使われる。従って、

この 3 つは互いに置き換えられない。 

 

キーワード :日本語、同義語、動詞、なおす 
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